
rdeče mravlje in grizeče muh?. Sveče 
in vžigalice PO bile nerabne radi mo
krote in iz istAga vzroka sta se ustavili 
tudi najini uri. Nisva im:!a seboj ne 
puške ne noža in iz tega vzroka sva 
se plazila naprej po vseh štirih. Četrti 
dan je bil Hook že popolnoma izčrpan. 
V noči se mu je že bledlo. Peti dan sva 
se vlekla le še s težavo naprej, ker je 
Hook komaj in komaj bredel vodo. 
Morala sva se odpočiti in sva skušala 
naprej še le naslednje jutro. Že po dveh 
urah hoda je izjavil Hook: »Jaz ne mo
rem dalje.« Trudil sem se mu uliti 
poguma s prigovarjanjem in ga pre
nesel preko vode, ki se je bila razpro
strla že v celo reko. Hookove oči so bi
le že tako oslabele, da je že jedva vi
del 10 metrov v daljavo. Ker se ga je 
lotevala omedlevica, sem bil tudi jaz 
prepričan, da ne bo mogoče z njim da
lje potovati. Sklenila sva, da ga bom 
zapustil na kakem bolj varnem kraju 
in skušal prinesti pomoč. Poslovil se 
je od mene z besedami: »Ako ne bom 
več videl mojih dragih v domovini, po
zdravi jih.« S težkim srcem sem na
daljeval pot. Še tudi prihodnji in na
slednji dan nisem našel nobene člove
ške sledi. Valovanje reke mi je draži
lo domišljijo, da se mi je neprestano 
dozdevalo, kakor bi poslušal človeško 
pogovarjanje. Prepričan sem bil, da 
sem v zmoti, ko mi je udarjalo na uho 
iz bližine pasje lajanje. Začel sem kli
cati glasno na pomoč, a nisem prejel 
nobenega odgovora. Ko je šlo že na če
trto uro popoldne in sem si hotel po
iskati prenočišče, sem zopet slišal pas
ji glas in na moje vpitje me je poto
lažil odgovor. Na nepopisno veselje 
sem zagledal na drugi strani reke dva 
Birmanca v spremstvu psov. Z zname
nji sem jima dopovedal, naj prideta k 
meni. Ubogala sta. Moji poskusi, da bi 
jima raztolmačil položaj, so bili brez
uspešni, ker nisem umel jezika. Z nju
no pomočjo sem prekoračil reko in ko 
smo imeli za seboj še en grič, smo bili 
v vasi. Komaj in komaj sem splezal 
po lestvi v kočo, nato sem omahnil po 
tleh in se onesvestil. 

Ko sem se prebudil iz omedlevice, 
sem opazil, da sem počival na skrbno 
prirejenem ležišču in takoj poleg je bi
la skleda z rižem. Bila je to prva hra
na, katero sem povžil po preteku 9 dni. 

Z velikim trudom sem povedal reši
teljem, da se nahaja na drugi strani 
reke še en moški. Drugo jutro so odpo
slali štiri domačine, da bi poiskali Ho
oka. Sam sem se počutil toliko krep
kega, da sem sklenil, drugo jutro kre
niti v Padaung. 

Podal sem se na pot z obema doma
činoma, ki sta me otela smrti. Pre
hodili smo 30 km, predno smo noče
vali. Drugo jutro smo najeli čoln, V 
katerem smo se peljali po reki navzgor 
ter dosegli vas, v kateri sem naletel na 
Birmanca, ki je razumel angleščino. 
Prosil sem ga, naj raztolmači sprem
ljevalcema, da se slobodno vrneta in 
se še sama lotita rešitve nesrečnega 
Hooka. V spremstvu drugega vodnika 
sem nadaljeval pot in prišel v Pan
daung. Medtem je že zvedela policija 

' o moji vrnitvi in mi prinesla kruha in 

Z letala ¥ džunglo. 
Pred kratkem sta se odpravila dva 

angleška letalca po zraku v Avstrali
jo. Na poletu sta padla na zemljo v 
Birmi. Eden od ponesrečenih Matt
hews je dosegel glavno mesto Prome 
v angleško indijski pokrajini Pegu, 
medtem ko pogrešajo še danes njego
vega spremljevalca Hooka. Iz omenje
nega mesta je poslal Matthevvs angle
škemu listu poročilo, v katerem slika 
grozote cele žaloigre takole: 

»Pri lepem vremenu sva se dvignila 
v zrak v Akvabi. Letela sva komaj dve 
dobri uri, ko sva zašla v strašni vihar, 
kateremu pravijo »monsum«. Deže
valo je v potokih in vendar sva bila 
prisiljena nadaljevati pot. Preletela sva 
še srečno hrib 1000 m, ko je odrekel 
stroj radi mokrote. Padec na zemljo 
je omililo bambus grmovje. Motor je 
bil pokvarjen, najina prehrana je ob
stojala le iz ene mesene konzerve in 
par kosov čokolade. Sklenila sva, da 
vzameva seboj kompas in kreneva v 
smeri proti vzhodu. Po eni uri sva bila 
zopet nazaj pri letalu, ker sva blodila 
v krogu. Trpela sva veliko radi napa
dov od strani pijavk. Po dveurni hoji 
sva se približala gorskemu potoku, 
kjer sva slekla obleko. Nadaljevala sva 
pot ob vodi. Slišala sva trobljenje div
jih slonov, ki pa nama niso storili nič 
zalega. Šla sva vedno naprej preko 
hribov, da sva se ogibala radi povod
nje nedostopnih dolin. Po sosednji 
džungli so se podile razne divje zveri, 
posebno tigri in pantri, kojih strašno 
rjovenje nama je udarjalo prav iz ne
varne bližine na uho. 

Radi zverjadi sva si izbrala kot pre
nočišče skalo na sredini potoka. S ča
som se je začel potok širiti in ga je bilo 
vedno težje prekoračiti. 

Drugi dan potovanja jo bil primero
ma miren. Ker sva bila močno utruje
na, sva si napravila popoldne ležišče 
ii; listja. Poleg pijavk so naju napadale 



rib. Ko sem se skopal, sem se podal k 
občinskemu predstojniku, ki mi je dal 
čoln do Prome, kjer sem naletel že na 
angleškega komisarja. Z nestrpnostjo 
smo čakali na poročila o Hooku. Vre
me je postajalo vedno slabše. Culo se 
Je sicer, da so našli domačini tovariša, 
Vendar uradno ta vest ni potrjena.« 


